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N#co o d#jindch KG a v$razn$ch osobnostech

¢ Zakladatel: R. Langacker. Od 1976: "Space Grammar". Filmova senzace roku 19777
* RadikdIn€ novy pohled na gramatiku: reakce proti generativni gramatice.
* Néco o KG versus GG (nebo: jak jd jsem se dostal ke kognitivn{ lingvistice).

"[T]he requirement of generativity entails the exclusion from the grammar (and hence omission
from serious consideration) of both usage and figurative language, which are pivotal to an
understanding of linguistic structure. Rather than ensuring explicitness, generativity has had the
unfortunate effect of impoverishing the natural domain of linguistic inquiry, leading to maximal
inexplicitness (i.e. silence) with respect to fundamental matters. These problems stem from the
erroneous view that language is an autonomous formal system." (Langacker, FCG I, 64)

* Slavisté: L. Janda (pfedpony, pady, vid, Zivotnost...), T. Nesset (tvaroslovi), A. Cienki (pfedlozky,
pddy), E. Dabrowska (pady, predpony, "language acquisition"), S. Dickey (vid), E. Tabakowska.

Uvod do KG

* L. Janda. 2004. "Kognitivni lingvistika", Citanka textif z kognitivni lingvistiky 1, 9-60. [anglicky originl:
www.unc.edu/~lajanda/ > "page with downloadable versions of my publications"]

o D. Lukes. 2006. "Doslov", Zeny, oheri a nebezpecné véci (G. Lakoff).

* F. Ungerer & H. Schmid. 1996. An Introduction to Cognitive Linguistics.

¢ J. Taylor. 2002. Cognitive Grammar.

* R. Langacker. 1989. Concept, Image, and Symbol.

* R. Langacker. 1987. Foundations of Cognitive Grammar: Theoretical Descriptions (I), Practical Applications (II).
* Bibliography of the Slavic Cognitive Linguistics Association (na webu).

KG versus GG

¢ Handout na webové strance.

* R. Langacker, FCG 1.

e J. Bruner. 1990. Acts of Meaning.

Kompatibilni plistupy

» Konceptudln{ teorie metafory (G. Lakoff, M. Johnson).

* Mentdln{ prostory (G. Fauconnier).

¢ "Blending" (G. Fauconnier, M. Turner, E. Sweetser).

* "Functional grammar" (T. Givén).

» Gramatikalizace (J. Bybee).

* "Frames and scripts" (C. Fillmore).

¢ "Construction grammar" (A. Goldberg).

* Sémioticky orientovand lingvistika (R. Anttila).

* KG jako pokracovdn{ Jakobsonovy strukturalistické tradice?



Jak se divaji kognitivisté na...

* Kognici: "Jazykova kognice [linguistic cognition] je prosté kognice: je to komplikovany jev celkové lidské
kognice" (Janda). Jazykovai struktura je zakotvena v kognitivn{ struktufe. Kognitivni: "logical view" versus
"experiential view" (Ungerer & Schmid).

* Vyznam: "Meaning is what language is all about" (Langacker). Z4dny jazykovy jev nenf sémanticky prazdny.
Encyklopedické znalosti (denotace i konotace): auto (v souvislosti s metaforickou vétou "We're going riding on a
freeway of love in a pink Cadillac"). Hranice mezi sémantikou a pragmatikou. Subjektivita: vyznam nen{
objektivné dand véc.

* Gramatiku: "Like the lexicon, grammar is a symbolic structure" (Langacker). "When we use a particular
grammatical morpheme, we select a particular image to structure the conceived stiuation for communicative
purposes. Because languages differ in their grammatical structure, they differ in the imagery that speakers employ
when conforming to linguistic convention" (Langacker). Pfiklad: "He dropped his keys".

* Jazyk a jazykovédu: "A language provides its users with a set of resources for representing thought, and 'doing'
Cognitive Grammar consists, to a large extent, in identifying and analyzing these resources" (Langacker).
Motivation, transparency, psychological plausibility of description.

Zakladni pojmy KG

* Construal.

- American / cizinec / ¢lovek / rustindr / Cestindf / lingvista / kognitivista / tenista.

- "Lampa je nad stolem" versus "Stil je pod lampou".

- "Cesta stoupd / klesd".

- rusky Nado sostri¢ [u sobaki / sobake] Serst'.

- "The process by which a given state is structured by a language-user for purposes of its linguistic expression" (Taylor)
- Cienki 1993 [dativ soucit]; Janda 2002 [vyznac¢né kontrasty v uZiti pddi]; Dabrowska 1994a [dativ proZivaci]

* Prototyping. Salience.
- psycholingvistické pokusy E. Roschové: ndbytek, ovoce, sport, zbrari, oblecent...
- Langackerdv pohled na pasivaci v angli¢tiné
"That new bike must be wanted by someone"
?"That new bike is wanted by every kid on the street"
7?7"That bike is wanted by my brother"
*"A bike is wanted by me" ("I want a bike!")
Subjekt: "definite and individuated"; Objekt: "indefinite and unindividuated"; Sloveso: "action verb"
- "A prototype is the most representative, or most salient, instance of a schema" (Taylor).
- Nesset 2000 [vztah mezi formou / vyznamem ruskych sloves pohybu], Janda 1986 [vyznamy ruskych predpon]

* Domains:
- "The meaning of many, perhaps most, linguistic expressions can only be adequately characterized with respect to
some large conceptual domain that is not, strictly speaking, a part of its meaning, but only provides a frame for
that meaning" (Langacker).
- prfepona (geom.); prsty; nuz; jezero | louze
- v nedohlednu
- Genitiv ve vyznamu PRAMEN: metaforické domény
Neni z Prahy > Vse mi zmizelo z mozku > Z jakého prostredi vds otec pochdzi? > Svét znd V. Havla z ddlky
- Genitiv ve vyznamu CELEK: metaforické domény
zdklady domu > zdklady anglické gramatiky > na zdkladé tohoto predpokladu > na zdkladé viastni zkusenosti

¢ Profiling (profile/base). Figure/Ground. Trajector/Landmark.
- ostrov; stryc; dovolend | prdzdniny



- "The profile of an expression is what the expression designates. Profiling takes place against a domain, or
domain matrix, some aspects of which may be essential to the conceptualization and which constitute a base. All
linguistic expressions profile something." (Langacker)
- "Honza vypada jako Ales" versus "Ale§ vypadd jako Honza".
- "He has few friends in high places" versus "He has a few friends in high places"
- "Paroubek sent Klaus a walrus" / "Paroubek sent a walrus to Klaus": stejnd situace, ale stejny vyznam?
"David sent Helena a letter" / "David sent a letter to Helena"
"I baked her a cake" / "I baked a cake for her"
"I sent the library a book" / "I sent a book to the library"
"Paroubek sent the zoo a walrus" / "Paroubek sent the walrus to a zoo"
*"The footballer kicked the fence a ball" / "The footballer kicked a ball to the fence"
- "A grammatical construction symbolizes a particular structuring of conceptual content" (Langacker).
- Janda 1995 ["trajector/landmark" v analyze vyznami konstruktd aZ a nez?]

* Radial Semantic networks.

- vyznam lexikdln{ a gramatické jednotky = sit s prototypem a periferif

- "ring": prsten, krouZek (v nose), aréna (cirkus, box), banda gangsteri ("drug ring"); prototypicky predmét =
prsten a prototypické schema = kruhovy pfedmét; sémantickd extenze: pfedmét > entita

- Genitiv: PRAMEN (pochdzet z Prahy), CIL (jet do Ciny), CELEK (vlajka svobodného Tibetu), REFERENCNI
BOD (vedle néceho/nékoho); "V kinech od 9. biezna!", "v hlubindch ocednu"

- "A speaker's knowledge of the conventional value of a lexical item cannot be reduced to a single structure, such
as the category prototype. For one thing, not every lexical category has a single, clear prototype. Even if there is
such a structure, we cannot predict exactly which extensions will achieve conventional status. The conventional
meaning of a lexical item must be equated with the entire network, not with any single nodus" (Langacker).

> sr. Janda 1986 [predpony], 1993 [pddy]; Janda & Clancy 2002 [vyznamy padt v rustin€] a In Preparation
[vyznamy padd v Cestin€]; Nesset 1997 [slovesné tfidy v rustin€]; Dabrowska 1994c [instrumentdl v polsting]

* Schematization.

- jazyk Entil; schéma se sémantickym/symbolickym obsahem

- sr. sémantickd sit’ ("kruhova entita"): schematizace = zdklad extenzi v sémantické siti

- schémata misto gramatickych pravidel

- Langacker o definici substantiva (vybuch) a slovesa (vybouchnout); Dabrowska 2004a [role pravidel a schémat v
"language acquisition" v pol§tiné]; Danaher 2003 [sémantika neaktudlnich ndsobenych sloves v CeStin¢]

Inspirace?

* stojite na tom krasném rozcesti a uvazujete si o pokracovani zdjezdu? moznosti: (1) literatura!; (2) seminat:
pddy, slovesa pohybu v ¢estin€, sémantika predpon v rustin€, Zivotnost, vid

Literatura

Internetové zdroje

* Laura Janda's website: <http://www.unc.edu/~lajanda/> ("page with downloadable versions of my publications").
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* Bibliography of the SCLA: <http://www.unc.edu/~lajanda/>.

* International Cognitive Linguistics Association: <http://www.cogling.org/>.
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